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BRUKSANVISNING



ADVARSEL
Les alltid denne bruksanvisningen og de medfølgende dokumentene før produktet 
brukes, for å unngå skade.

Betjeningsanvisninger - Se bruksanvisningen

Designpolicy og copyright
® og ™ er varemerker for selskapene i Arjo-gruppen.
© Arjo 2022.

Vår policy er å drive kontinuerlig produktutvikling, og vi forbeholder oss derfor retten til å 
endre design uten forvarsel. Hele eller deler av innholdet i denne publikasjonen må ikke 
kopieres uten samtykke fra Arjo.
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Forord
Takk for at du valgte utstyr fra Arjo. 
Les denne bruksanvisningen nøye!
Arjo kan ikke holdes ansvarlig for ulykker, hendelser 
eller mangelfull funksjonalitet som oppstår som følge 
av ulovlig endring av produktene.

Kundestøtte
Hvis du ønsker mer informasjon, kan du ta kontakt med 
din lokale Arjo-representant. Kontaktinformasjon er 
angitt bakerst i denne bruksanvisningen.

Alvorlig hendelse
Hvis det oppstår en alvorlig hendelse i forbindelse med 
dette medisinske utstyret, som påvirker brukeren eller 
pasienten, skal brukeren eller pasienten rapportere den 
alvorlige hendelsen til produsenten eller distributøren 
av det medisinske utstyret. I EU skal brukeren også 
rapportere den alvorlige hendelsen til kontrollorganet 
i medlemsstaten der de befinner seg.

Definisjoner i denne 
bruksanvisningen

Betydning: Sikkerhetsadvarsel. Hvis du ikke forstår hva 
denne advarselen betyr og overser den, kan det føre til 
skader på deg selv eller andre.
•

Betydning: Hvis du unnlater å følge disse instruksjonene, 
kan det føre til skader på hele eller deler av systemet 
eller utstyret.
•

Betydning: Dette er viktig informasjon for riktig bruk 
av systemet eller utstyret.
•

Betydning: Dette er informasjon som forenkler en 
bestemt oppgave i arbeidsflyten.

Betydning: Fabrikantens navn og adresse.

ADVARSEL

FORSIKTIG

MERK

TIPS
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Bruksformål
Arjo Løkkeposisjoneringsseil for komfort er beregnet 
for bruk både som sengetøy og som seil/løfteanordning 
for pasienter som er helt eller delvis sengeliggende på 
sykehus eller pleiehjem, inkludert private boliger.

Løkkeposisjoneringsseil for komfort er tiltenkt:
• å ligge under pasienten i stedet for vanlig laken,
• for sideveis forflytning, 
• for å skifte stilling i sengen, 
• for veiing, 
• for å legge på / fjerne røntgenbildeplater, samt
• løft fra gulvet.
Løkkeposisjoneringsseil må brukes av pleiepersonale 
med egnet opplæring og tilstrekkelig kunnskap om 
pleiemiljøet, dets vanlige praksis og prosedyrer, og i 
samsvar med retningslinjene i denne bruksanvisningen.

Systemet
Bruk Løkkeposisjoneringsseil for komfort kun sammen 
med Arjo passive løftesystemer (løkkeanordninger) i 
samsvar med de Tillatte kombinasjoner på side 10 som 
er spesifisert i denne bruksanvisningen. 

Løfterkompatibilitet: 

• Sideveis forflytning: Bruk bare båreramme. 

• Sideveis forflytning mellom flater: Bruk 
båreramme, 4-punkts løftebøyle eller 2-punkts 
løftebøyle. 

• Flytte pasienten opp i sengen: Bruk en 
båreramme, en 4-punkts løftebøyle eller 
en 2-punkts løftebøyle. 

• Snu pasienten i sengen: bruk en 2-punkts eller 
4-punkts løftebøyle. 

• Veiing: bruk en båreramme. 

• For å legge på / fjerne røntgenplater: bruk 
4-punkts løftebøyle eller 2-punkts løftebøyle. 

• Løft fra gulvet: bruk en båreramme 

Pasientens vekt må være lavere enn laveste sikre 
arbeidsbelastning for alle produkter og alt tilbehør som 
brukes. Se avsnittet Tillatte kombinasjoner på side 10. 

Løkkeposisjoneringsseil for komfort skal kun brukes til 
det formålet som er spesifisert i denne 
bruksanvisningen. All annen bruk er forbudt. 

Pasientevaluering
Arjo anbefaler at institusjonen etablerer faste 
evalueringsrutiner. 

Pleierne skal vurdere hver pasient i henhold til følgende 
kriterier før bruk: 

• Løkkeposisjoneringsseil for komfort er ment for 
pasienter som er helt eller delvis sengeliggende, 
og som ikke kan hjelpe til ved forflytning eller 
skifte av stilling. 

• Pasientens vekt må ikke overstige 272 kg/600 lb. 

• Pasientens vekt, omfang og kroppsfasong skal 
evalueres med tanke på potensiell risiko for 
pasienten og pleierne som foretar forflytning/skift 
av stilling/løft. Utstyret skal brukes for pasienter 
med en kroppsfasong som passer komfortabelt i 
støtteflatene i Løkkeposisjoneringsseil for komfort. 

• Antall pleiere og deres posisjoner under 
manøveren avhenger av følgende: 
evaluering av pasienten, 
miljøet og 
de lokale arbeidsprosedyrene for løft, forflytning 
og plassering av pasienten. 

Hvis disse kriteriene ikke er oppfylt, skal et annet 
løfteutstyr/-system brukes. 

Hvis du har spørsmål angående kontraindikasjoner, 
rådfører du deg med sykehuset for en klinisk 
evaluering. 

Forventet levetid
Den forventede levetiden for Løkkeposisjoneringsseil for 
komfort er, hvis ikke annet er oppgitt, to (2) år basert på 
bruk og vask hver sjette (6.) dag, forutsatt at forebyggende 
vedlikehold utføres i samsvar med instruksjonene i denne 
bruksanvisningen. Se avsnittene Forberedelser på side 7 
og Stell og forebyggende vedlikehold på side 29.
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Sikkerhetsinstruksjoner

Hvis pasienten blir opprørt, stoppes forflytningen/
transporten og pasienten senkes ned på et sikkert 
underlag.

ADVARSEL
For å unngå skade skal det først utføres en 
pasientevaluering. Plassering, skift av stilling, 
løft og forflytning skal utføres i samsvar med 
denne evalueringen.

ADVARSEL
For å unngå skade må det sikres at pasientens 
hode og ryggrad er støttet opp under eventuelle 
manøvreringer.

ADVARSEL
For å unngå skade hvis pleien av pasienten krever 
slanger/ledninger/dren, må det sikres at disse 
håndteres på en trygg måte ved løft, skifte av 
stilling og forflytningsmanøvrering.

ADVARSEL
For å unngå skade må pasienten aldri forlates uten 
tilsyn når Løkkeposisjoneringsseilet for komfort er 
festet til løfteren.

ADVARSEL
For å unngå at pasienten faller ned, må det 
kontrolleres at løkker er sikkert festet før og 
under løfteprosessen.

ADVARSEL
For å unngå skade må det sikres at 
Løkkeposisjoneringsseilet for komfort ikke er festet 
til andre gjenstander enn bårerammen/løftebøylen, 
samt at det er nok klaring til å utføre manøveren.
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Tiltak før første gangs bruk (8 trinn)
1 Kontroller alle deler av seilet, se avsnittet 

Beskrivelse av deler på side 8. Bruk IKKE seilet 
hvis en del mangler eller er skadet.

2 Emballasjen skal gjenvinnes i henhold til stedlige 
bestemmelser.

3 Les bruksanvisningen nøye.
4 Bruk en permanent, vannfast tusj og skriv datoen 

for første gangs bruk samt sykehusets/
avdelingens navn på produktmerkelappen på 
seilet. Se avsnittene Beskrivelse av deler på side 8 
og Etikett for Løkkereposisjoneringsseil for 
komfort på side 32.

5 Vask og tørk produktet i henhold til avsnittet 
Rengjørings- og desinfiseringsanvisninger på 
side 28.

6 Finn et tørt sted beskyttet mot sollys og med 
normal romtemperatur for oppbevaring av seilet. 
Seilet må holdes borte fra skarpe gjenstander, 
etsende midler eller annet som kan forårsake 
skade på produktet.

7 Velg et fast og tilgjengelig sted der 
bruksanvisningen kan oppbevares.

8 Sørg for at det finnes en redningsplan i tilfelle en 
nødssituasjon oppstår. 

MERK
Har du spørsmål, vennligst kontakt din lokale 
Arjo-representant vedrørende hjelp og service. 
Kontaktinformasjon er angitt bakerst i denne 
bruksanvisningen.

Før hver bruk (4 trinn) 
1 Velg riktig størrelse på seilet. Se avsnittet 

Størrelse på Løkkeposisjoneringsseil for komfort 
på side 9.

Før bruk med en annen pasient må seilet vaskes 
ifølge avsnittet Rengjørings- og 
desinfiseringsanvisninger på side 28.

•.

Inspiser hele seilet nøye for skade/avvik før og 
etter hver bruk ifølge avsnittet Stell og 
forebyggende vedlikehold på side 29. 
Hvis seilet har synlig skade/avvik eller hvis 
tilstanden er usikker, må produktet IKKE brukes!

•
•

Kontroller tillatte kombinasjoner for seilet med 
båreramme/løftebøyle og løfter. Se Tillatte 
kombinasjoner på side 10. 
Følg laveste sikre arbeidsbelastning for hele 
systemet.

2 ADVARSEL
For å unngå krysskontaminering må 
instruksjonene for desinfeksjon i denne 
bruksanvisningen alltid følges.

3 ADVARSEL
For å unngå skade må utstyret alltid 
inspiseres før bruk.

4 ADVARSEL
For å unngå skade må sikker 
arbeidsbelastning for alle produkter og 
tilbehør som brukes, være høyere enn 
pasientens vekt. 

Forberedelser
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Langt 

Middels

Kort 

Løkkelengder

5

1

4
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3

Beskrivelse av deler

 

 

1. Støtteflate
Seilet har en pasientside (støtteflate), men ingen 
definert hodeende og fotende. 
Legg seilet på sengen med støtteflaten opp mot 
pasienten og den andre siden ned mot madrassen, 
slik at stroppene er dekket av sidevolangene.
Støtteflaten gir pasienten støtte under liggende løft, 
skift av stilling og forflytning.

2. Sidekapper
Sidekappene kan brettes over pasienten for bedre 
varme, komfort og verdighet for pasienten under 
forflytningen. 

3. Forsterkninger
Forsterkningene er plassert der støtteflaten møter 
sidekappene. Forsterkningene må legges på linje med 
eller utenfor madrasskantene for å unngå trykkpunkter 
på pasienten. 

4. Produktetikett
Produktetiketten er plassert på en av sidevolangene.

5. Stropp med løkker
Stroppene er festet langs forsterkningene. Hver stropp 
har tre løkkelengder for ulike løftehøyder. Bruk den 
løkkelengden som gir best støtte og komfort.

1 Støtteflate 

2 Sidekappe 
3 Forsterkning 
4 Produktetikett 
5 Stropp med løkker
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Størrelse på Løkkeposisjoneringsseil for komfort 

Seilet må bare brukes på pasienter som har en kroppsfasong som passer komfortabelt i støtteflatene til seilet. 
Velg riktig seilstørrelse.

Pass også på at seilets størrelse er kompatibel med sengen det legges på, i henhold til avsnittet Tillatte kombinasjoner 
på side 10.

Lakenillustrasjon Artikkel-
nummer  SWL Produkt-

beskrivelse Mål

MAA7000R 272 kg 
(600 lb)

Gule og lilla 
stropper

Støtteflate: 
Bredde: 96 cm (38")
Lengde: 244 cm (96")

Sidekappe: 
Bredde: 40 cm (16")
Lengde: 244 cm (96")

MAA7000W 272 kg 
(600 lb)

Grønne og lilla 
stropper

Støtteflate: 
Bredde: 125 cm (49")
Lengde: 244 cm (96")

Sidekappe: 
Bredde: 40 cm (16")
Lengde: 244 cm (96")

Normal

Bred
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Tillatte kombinasjoner
•

Ved vurdering av om en løfter og båreramme/løftebøyle er trygg for bruk sammen med Løkkeposisjoneringsseil for 
komfort må det alltid tas hensyn til laveste sikre arbeidsbelastning for hele systemet. 

Eksempel: Maxi Move -løfteren har en sikker arbeidsbelastning på 227 kg (500 lb), bårerammen har en sikker 
arbeidsbelastning på 160 kg (352 lb) og MAA7000R Løkkeposisjoneringsseil for komfort har en sikker 
arbeidsbelastning på 272 kg (600 lb). Dette betyr at bårerammen har laveste sikre arbeidsbelastning på maksimalt 
160 kg (352 lb) i dette systemet.

Ingen andre produkter enn de som er angitt nedenfor, skal brukes sammen med Løkkeposisjoneringsseil for komfort.

Takheis 

Mobil passivløfter 

Seng
Ved valg av Løkkeposisjoneringsseil for komfort skal støtteflaten dekke hele bredden og lengden på sengemadrassen, 
og sidevolangen må ikke berøre gulvet. 

ADVARSEL
For å unngå skade må sikker arbeidsbelastning for alle produkter og tilbehør som brukes, 
være høyere enn pasientens vekt.

Maxi Sky 600 272 kg (600 Ib)
Båreramme 272 kg (600 Ib)

2-punkts løftebøyle 272 kg (600 Ib)

Maxi Sky 2 272 kg (600 Ib)
Båreramme 272 kg (600 Ib)

2-punkts løftebøyle 272 kg (600 Ib)

4-punkts løftebøyle 272 kg (600 Ib)

Maxi Move  227 kg (500 Ib)
Båreramme 160 kg (352 Ib)

2-punkts løftebøyle 227 kg (500 Ib)

Løkkeposisjoneringsseil 
for komfort  Seng

Løkkeposisjoneringsseil for komfort 
normal, MAA7000R 272 kg (600 lb)

Maksimal bredde: 93 cm (36 5/8"), 
Maksimal lengde 220 cm (86 5/8")

Løkkeposisjoneringsseil for komfort 
bred, MAA7000W 272 kg (600 lb)

Maksimal bredde: 122 cm (48"), 
Maksimal lengde 220 cm (86 5/8")
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Følg disse fire trinnene 
Følg lokale retningslinjer for sikker pasienthåndtering og 
forebygging av trykksår når sengen klargjøres. 

1 Juster sengen til ergonomisk høyde og flat posisjon, og sett 
på bremsene.

2 Fjern det eksisterende sengetøyet, og legg på seilet. Pass på 
at seilet IKKE berører gulvet. (Se Fig. 1)
Hvis pasienten allerede ligger i sengen, fjernes det 
eksisterende sengetøyet og seilet legges på. Bruk 
foretrukket lokal teknikk for å legge på lakenet, for 
eksempel.
Rulle: Sørg for at sengehesten på sengen er oppe, eller at en 
annen pleier står på den siden pasienten rulles mot. 
(Se Fig. 2 og 3)
Utvikling: Bruk Arjo-glidelaken. Se bruksanvisningen for 
det aktuelle glidelakenet.

3 Kontroller at:
• Seilet legges på linje med hodeenden av sengen, og at 

ekstra stoff stikker utenfor fotenden slik at pasienten 
kan flyttes oppover i sengen flere ganger,

• stroppeparet i midten (gult eller grønt) kommer omtrent 
på linje med pasientens lårhals,

• seilet er sentrert under pasienten/på madrassen,
• forsterkningene er på linje med eller utenfor 

madrasskantene, 
• sidevolangene dekker stroppene på begge sider av 

sengen uten å berøre gulvet,
• støtteflatene er fri for stropper og rynker,
• stroppene og sidekappene kommer ikke i konflikt med 

annet utstyr (f.eks. linjer, slanger, dren, ledninger eller 
sengekomponenter), 

• puten er plassert på seilet og
• eventuelt oppsugingslaken er lagt på seilet.

4 Kontroller at pasienten er plassert sikkert og komfortabelt. 
(Se figur 4)

MERK
Begrepet seng i denne bruksanvisningen henviser til 
båre, vogn, hjulbåre eller annen overflate

Sette på/skifte 
Løkkeposisjoneringsseil for komfort

Fig. 2, fjern pasienten og

Fig. 3, på seng ikke under pasient

 
     

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4



12

Løsne løkken

Følg disse 3 trinnene
Illustrasjonen er et eksempel på en krok med låsehake. 
Løftebøylen eller bårerammen kan ha en annen utforming.

1 Legg løkken over låsehaken.

2 Trekk ned løkken for å tvinge opp låsehaken.
3 Kontroller at låsehaken lukkes helt med løkken inne i 

kroken. (Se fig. 1)

MERK
• Pass på at de fargede stroppene ligger slik at 

begge sider er like, slik at pasientens vekt 
fordeles jevnt, f.eks. gul stropp på linje med 
gul stropp.

• Løkkelengden på stroppene kan brukes til å 
justere pasientens posisjon og komfort, for 
eksempel kortere løkker i hodeenden og 
lenger løkker ved hoftene. 

• Hvis pasienten ikke ligger sentrert på seilet, 
velger du lengre løkkelengder på siden som 
er nærmest pasienten og kortere 
løkkelengder på den andre siden. 

Metode 1 (2 trinn)
1 Åpne låsehaken.

2 Fjern løkken.

Metode 2 (2 trinn)
Illustrasjonene er eksempler på en krok med låsehake. 
Løftebøylen eller bårerammen kan ha en annen utforming.

1 Trekk én side av løkken over kroken og låsehaken. 
(Se Figur 1)

2 Trekk løkken ned. (Se Fig. 2) 

Fig. 1
Låsehake

Krok

Løkkefeste

Fig. 1

Krok

Låse-
hake

Fig. 2



13

Båreramme

Horisontal sideveis forflytning
Følg disse 15 trinnene 
Bruk en båreramme ved sideveis forflytning. (Se fig. 1)

Se instruksjoner for løfting i bruksanvisningen for den aktuelle 
løfteren.

1 Juster pasientsengen til ergonomisk høyde og flat posisjon, 
og sett på bremsene. Plasser løfteren i nærheten.

2 Juster sengen som skal motta pasienten til flat posisjon og 
samme høyde, sett på bremsene og hev sideskinnen på den 
siden pasienten flyttes mot. 

3 Plasser pasientens armer over pasientens kropp.
4 Plasser bårerammen langs pasientens lengde, med senter 

over pasientens navle. (Se Fig. 2)
5 Legg sidekappene over pasientens kropp eller langs begge 

sider av pasienten for å komme til stroppene. (Se Fig. 2)
6 Senk bårerammen for å gjøre det mulig å feste stroppene. 

Pleieren må alltid holde i bårerammen for å unngå at den 
svinger. (Se Fig. 3)

7 Fest alle stroppene. 
Alle de syv parene med stropper skal festes til de fem parene 
med kroker. Fest den første og de to siste parene med 
stropper til det første og siste krokparet. (Se Fig. 4)
Bruk løkkelengdene som gir pasienten best støtte og komfort.

Kontroller at sengehesten lengst borte på sengen som mottar 
pasienten er oppe, eller at en annen pleier er til stede. 

fortsett med trinnene på neste side

MERK
Begrepet seng i denne bruksanvisningen henviser til 
båre, vogn, hjulbåre eller annen overflate.

8 ADVARSEL
For å unngå skade må det sikres at en annen 
pleier er til stede ved sengen, og/eller at 
sengehesten på den siden pasienten flyttes 
mot er oppe.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4
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9 Løft pasienten litt for å stramme stroppene:
• Vær oppmerksom på eventuelle slanger, dren, ledninger 

osv.,
• pass på at alle løkker er sikkert festet og at pasienten har 

full støtte og ligger komfortabelt i seilet, og 
• pass på at seilet ikke er festet til andre gjenstander enn 

bårerammen, samt at det er nok klaring til å utføre 
manøveren.

10 Hvis en justering kreves, senkes pasienten til vedkommende 
er støttet opp av sengen:
• juster bårerammens balanse (Se Fig. 5) (A) ved å 

forskyve balansen til den delen som bærer mest av 
vekten og/eller

• løsne stroppene og fest dem til andre posisjoner eller 
velg andre løkkelengder.

Fortsett å løfte og flytte pasienten til sengen. 
(Se Fig. 6 og Fig. 7)

12 Senk pasienten ned i sengen.
13 Før løkkene løsnes, kontrollerer du at (Se Fig. 8):

• pasientens kroppsvekt hviler helt på sengen
• at stroppene ikke er stramme.

Løsne alle løkker og flytt løfteren bort fra pasienten. 
15 Påse at: 

• pasienten er sikkert og komfortabelt plassert,
• det ikke er rynker eller stropper under pasienten og
• forsterkningene på seilet er plassert utenfor kantene på 

madrassen. 

11 TIPS
Ved bruk av takløfter flyttes sengene i stedet for 
løfteren for å unngå å bevege pasienten under 
forflytningen.

14 ADVARSEL
Kontroller at alle løkker er løsnet fra krokene før 
løfteren fjernes, for å unngå skade.

A

Horisontal

Fig. 5

Fig. 6

Fig. 7

Fig. 8
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Flytte pasienten oppover i sengen
Følg disse 11 trinnene
Bruk en båreramme ved veiing av pasienten (Se Fig. 1) 
Se instruksjoner for løfting i bruksanvisningen for den aktuelle 
løfteren. 
1 Juster sengen til ergonomisk høyde og flat posisjon, og sett 

på bremsene. Plasser løfteren i nærheten. 
2 Plasser pasientens armer over pasientens kropp.
3 Senk bårerammen for å gjøre det mulig å feste stroppene. 

Pleieren må alltid holde i bårerammen for å unngå at den 
svinger.

4 Plasser bårerammen langs pasientens lengde, med senter 
over pasientens navle. (Se Fig. 2) 

5 Bruk løkkelengdene som gir pasienten best støtte og 
komfort. Fest alle stroppene.
Alle de syv parene med stropper skal festes til de fem parene 
med kroker. (Se Fig. 3)
Løft om nødvendig hodeenden av sengen for å gjøre det 
lettere å feste løkkene.

6  Løft pasienten litt for å stramme stroppene:
• Vær oppmerksom på eventuelle slanger, dren, ledninger 

osv.,
• pass på at alle løkker er sikkert festet og at pasienten har 

full støtte og ligger komfortabelt i seilet, og 
• pass på at seilet ikke er festet til andre gjenstander enn 

bårerammen, samt at det er nok klaring til å utføre 
manøveren.

7 Flytt pasienten oppover i sengen. (Se Fig. 4)
8 Senk pasienten ned på sengen.
9 Kontroller følgende før løkkene løsnes:

•  pasientens kroppsvekt har full støtte av sengen
•  at stroppene ikke er stramme.

Løsne alle løkker og flytt løfteren bort fra pasienten. 
11 Påse at:

• pasienten er sikkert og komfortabelt plassert,
• det ikke er rynker eller stropper under pasienten og
• forsterkningene på seilet er plassert utenfor kantene på 

madrassen.

10 ADVARSEL
Kontroller at alle løkker er løsnet fra krokene før 
løfteren fjernes, for å unngå skade.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4



16

Veie pasienten
Følg disse 12 trinnene 
Bruk en båreramme ved veiing av pasienten (Se Fig. 1)
Se instruksjoner for løfting i bruksanvisningen for den aktuelle 
løfteren.

1 Juster sengen til ergonomisk høyde og flat posisjon, og sett 
på bremsene. Plasser løfteren i nærheten.

2 Plasser pasientens armer over pasientens kropp.

3 Plasser bårerammen langs pasientens lengde, med senter 
over pasientens navle. (Se Fig. 2)

4 Senk bårerammen for å gjøre det mulig å feste stroppene. 
Pleieren må alltid holde i bårerammen for å unngå at den 
svinger.

5 Fest alle stroppene. 
Alle de syv parene med stropper skal festes til de fem parene 
med kroker. Fest den første og de to siste parene med 
stropper til det første og siste krokparet. (Se Fig. 3)
Bruk løkkelengdene som gir pasienten best støtte og komfort. 

6 Løft pasienten litt for å stramme stroppene:

• Vær oppmerksom på eventuelle slanger, dren, ledninger 
osv.,

• pass på at alle løkker er sikkert festet og at pasienten har 
full støtte og ligger komfortabelt i seilet, og 

• pass på at seilet ikke er festet til andre gjenstander enn 
bårerammen, samt at det er nok klaring til å utføre 
manøveren.

7 Løft pasienten til seilet bærer hele pasientens vekt. 
(Se Fig. 4)

8 Pasientens vekt vises på vektdisplayet. Se bruksanvisningen 
for løfteren eller vekten. Vær oppmerksom på at den angitte 
vekten også inkluderer vekten av seilet. Se avsnittet 
Tekniske spesifikasjoner på side 31 for å finne seilets vekt.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4
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9 Senk pasienten ned på sengen.

10 Kontroller følgende før løkkene løsnes:
      • pasientens kroppsvekt har full støtte av sengen
      • at stroppene ikke er stramme.

Løsne alle løkker og flytt løfteren bort fra pasienten. 
12 Kontroller at (Se Fig. 5): 

• pasienten er sikkert og komfortabelt plassert,
• det ikke er rynker eller stropper under pasienten og
• forsterkningene på seilet er plassert utenfor kantene på 

madrassen.

11 ADVARSEL
Kontroller at alle løkker er løsnet fra krokene før 
løfteren fjernes, for å unngå skade.

Fig. 5



18

Løfte en pasient fra gulvet
Følg disse 20 trinnene
Bruk en båreramme til å løfte pasienten fra gulvet (Se Fig. 1)
Se instruksjoner for løfting i bruksanvisningen for den aktuelle 
løfteren.

1 Foreta en klinisk vurdering av pasienten (følg lokale 
rutiner).

2 Legg en pute under pasientens hode. (Se Fig. 2)
3 Sørg for at pasienten er tilgjengelig for løftet. 

Flytt om nødvendig pasienten med et glidelaken. 
Se bruksanvisningen for det aktuelle glidelakenet.

4 Plasser en seng i nærheten og sett på bremsene. 
5 Plasser seilet midt under pasienten. 
6 Flytt puten slik at den ligger på seilet.
7 Plasser pasientens armer over pasientens kropp.
8 Plasser løfteren sideveis med løfterbena helt åpne. 

Vær alltid oppmerksom på pasientens hode. 
Plasser ett løftelengde nær hodet og den andre løftelengden 
under pasientens knær. (Se Fig. 3)

9 Kontroller at bårerammen er plassert langs pasientens 
lengde. 

10 Sett på bremsene på løfteren.
11 Senk bårerammen for å gjøre det mulig å feste stroppene.
12 Fest alle stroppene. 

Alle de syv parene med stropper skal festes til de fem parene 
med kroker. Fest det første og andre stroppeparet til første 
og siste krokpar (Se Fig. 4). 
Bruk løkkelengdene som gir pasienten best støtte og komfort.

MERK
Begrepet seng i denne bruksanvisningen henviser til 
båre, vogn, hjulbåre eller annen overflate.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4
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13 Løft pasienten litt for å stramme stroppene:

• pass på at alle løkker er sikkert festet og at pasienten har 
full støtte og ligger komfortabelt i seilet, og 

• pass på at seilet ikke er festet til andre gjenstander enn 
bårerammen, samt at det er nok klaring til å utføre 
manøveren.

14 Fortsett løftet.
15 Frigjør bremsene på løfteren og flytt pasienten til sengen.
16 Senk pasienten ned på sengen. (Se Fig. 5)
17 Kontroller følgende før løkkene løsnes:

•  pasientens kroppsvekt har full støtte av sengen
•  at stroppene ikke er stramme.

Løsne alle løkker og flytt løfteren bort fra pasienten. 
19 Skift seilet som har vært på gulvet for å hindre 

kontaminering. Se avsnittet Sette på/skifte 
Løkkeposisjoneringsseil for komfort på side 11.

20 Kontroller (Se Fig. 6):
• pasienten er sikkert og komfortabelt plassert,
• det ikke er rynker eller stropper under pasienten og
• forsterkningene på seilet er plassert utenfor kantene på 

madrassen.

18 ADVARSEL
Kontroller at alle løkker er løsnet fra krokene før 
løfteren fjernes, for å unngå skade.

Fig. 5

Fig. 6
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Løftebøyler

Sideveis forflytning mellom flater
Følg disse 15 trinnene 
Bruk en av de følgende løftebøylene for å forflytte pasienten 
(se Fig. 1):

• 2-punkts løftebøyle (A)
• 4-punkts løftebøyle (B)

Se instruksjoner for løfting i bruksanvisningen for den aktuelle 
løfteren. 

1 Juster pasientsengen til ergonomisk høyde og flat posisjon, 
og sett på bremsene. Plasser løfteren i nærheten.

2 Juster sengen som skal motta pasienten til flat posisjon og 
samme høyde, sett på bremsene og hev sideskinnen på den 
siden pasienten flyttes mot. 

3 Plasser pasientens armer over pasientens kropp.
4 Plasser følgende:

• 4-punkts løftebøyle på tvers av pasienten med senter 
over pasientens navle. Plasser den brede delen mot 
pasientens skuldre og den smale delen mot pasientens 
hofter.

• 2-punkts løftebøyle på tvers av pasienten med senter 
over pasientens navle. (Se Fig. 2)

5 Legg sidekappene over pasientens kropp eller langs begge 
sider av pasienten for å komme til stroppene. (Se Fig. 2)

6 Senk bårerammen/løftebøylen slik at stroppene kan festes. 
Pleieren må alltid holde i løftebøylen for å unngå at den 
svinger. (Se Fig. 3) 

7 Bruk løkkelengdene som gir pasienten best støtte og 
komfort. Bruk alle krokene. 
Løft om nødvendig hodeenden av sengen for å gjøre det 
lettere å feste løkkene. Fest stroppene fra issen til knærne. 
Bruk minst fem stropper på hver side.

 

MERK
Begrepet seng i denne bruksanvisningen henviser til 
båre, vogn, hjulbåre eller annen overflate.

MERK
Hvis pasientens hæler er utenfor seilet, legges et 
glidelaken under pasientens hæler for å unngå sterk 
rivekraft.

Fig. 1

A 

B 

Fig. 2

Fig. 3
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•

Påse at: 
• sengehesten lengst borte på sengen som mottar 

pasienten er oppe, eller at en annen pleier er til stede. 
(Se Fig. 4)

• det ikke er mellomrom mellom overflatene pasienten 
flyttes mellom 

9 Løft pasienten litt for å stramme stroppene:
• Vær oppmerksom på eventuelle slanger, dren, ledninger 

osv.,
• pass på at alle løkker er sikkert festet og at pasienten har 

full støtte og ligger komfortabelt i seilet, og 
• pass på at seilet ikke er festet til andre gjenstander enn 

bårerammen eller løftebøylen, samt at det er nok klaring 
til å utføre manøveren.

10 Hvis en justering kreves, senkes pasienten til vedkommende 
er støttet opp av sengen:
• løsne stroppene og fest dem til andre kroker eller velg 

andre løkkelengder.
• juster bårerammens balanse ved å forskyve balansen til 

den siden som bærer mest av vekten.
11 Fortsett å løfte og flytte pasienten til sengen. 

(Se Fig. 4 og Fig. 5) 
12 Senk pasienten ned i sengen.   
13 Før løkkene løsnes, kontrollerer du at (Se Fig. 6):

• pasientens kroppsvekt hviler helt på sengen
• at stroppene ikke er stramme.

Løsne alle løkker og flytt løfteren bort fra pasienten. 
15 Pass på (se Fig. 7): 

• pasienten er sikkert og komfortabelt plassert,
• det ikke er rynker eller stropper under pasienten og
• forsterkningene på seilet er plassert utenfor kantene på 

madrassen. 

8 ADVARSEL
For å unngå skade må det sikres at en annen 
pleier er til stede ved sengen, og/eller at 
sengehesten på den siden pasienten flyttes 
mot er oppe.

14 ADVARSEL
Kontroller at alle løkker er løsnet fra krokene før 
løfteren fjernes, for å unngå skade.

Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6

Fig. 7
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Flytte pasienten oppover i sengen
Følg disse 11 trinnene
Bruk en av de følgende løftebøylene til å flytte pasienten oppover 
i sengen (se Fig. 1):

• 2-punkts løftebøyle (A)
• 4-punkts løftebøyle (B)
Se instruksjoner for løfting i bruksanvisningen for den aktuelle 
løfteren. 
1 Juster sengen til ergonomisk høyde og flat posisjon, og sett 

på bremsene. Plasser løfteren i nærheten. 
2 Plasser pasientens armer over pasientens kropp.
3 Senk bårerammen/løftebøylen slik at stroppene kan festes. 

Pleieren må alltid holde i løftebøylen for å unngå at den 
svinger.

4 Plasser løftebøylen på linje med pasientens kropp med 
senter over pasientens navle. Ved bruk av 4-punkts 
løftebøyle plasseres den brede delen mot pasientens skuldre 
og den smale delen mot pasientens hofter. (Se Fig. 2)

5 Bruk løkkelengdene som gir pasienten best støtte og 
komfort.
Løft om nødvendig hodeenden av sengen for å gjøre det 
lettere å feste løkkene.
Fest stroppene fra issen til knærne. Bruk minst 
fem stropper på hver side. Bruk alle krokene.
 

   

     

MERK
Hvis pasientens hæler er utenfor seilet, legges et 
glidelaken under pasientens hæler for å unngå sterk 
rivekraft.

Fig. 1

A 

B 

Fig. 2
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6  Løft pasienten litt for å stramme stroppene:
• Vær oppmerksom på eventuelle slanger, dren, ledninger 

osv.,
• pass på at alle løkker er sikkert festet og at pasienten har 

full støtte og ligger komfortabelt i seilet, og 
• pass på at seilet ikke er festet til andre gjenstander enn 

løftebøylen, samt at det er nok klaring til å utføre 
manøveren.

7 Flytt pasienten oppover i sengen. (Se Fig. 3)
8 Senk pasienten ned på sengen.
9 Kontroller følgende før løkkene løsnes:

•  pasientens kroppsvekt har full støtte av sengen
•  at stroppene ikke er stramme.

Løsne alle løkker og flytt løfteren bort fra pasienten. 
11 Pass på (se Fig. 4):

• pasienten er sikkert og komfortabelt plassert,
• det ikke er rynker eller stropper under pasienten og
• forsterkningene på seilet er plassert utenfor kantene på 

madrassen.

10 ADVARSEL
Kontroller at alle løkker er løsnet fra krokene før 
løfteren fjernes, for å unngå skade.

Fig. 3

Fig. 4
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Snu pasienten i sengen
Følg disse 12 trinnene
Bruk en av de følgende løftebøylene for å snu pasienten i sengen 
(se Fig. 1):
• 2-punkts løftebøyle (A)
• 4-punkts løftebøyle (B)
Se instruksjoner for løfting i bruksanvisningen for den aktuelle 
løfteren.
1 Juster sengen til ergonomisk høyde og flat posisjon, og sett 

på bremsene. Plasser løfteren i nærheten. 

2 Plasser løftebøylen langs pasientens lengde, med senter 
over pasientens navle. (Se Fig. 2)

3 Senk løftebøylen. Pleieren må alltid holde i løftebøylen for 
å unngå at den svinger.

4 Fest stroppene på én side for å støtte pasienten fra skulderen 
til hoften. Bruk alle krokene. (Se Fig. 3)

5 Klargjør pasienten for å bli snudd (følg lokal teknikk). 

Løft sengehesten eller sørg for at en annen pleier er til stede.

    

TIPS
Bruk løfteren til å flytte pasienten til én side av sengen, 
slik at det blir plass til å snu. Se del Sideveis forflytning 
mellom flater på side 20. Bruk alternativt et glidelaken 
under seilet for å flytte pasienten til siden under 
vending.

6 ADVARSEL
For å unngå skade må det sikres at en annen 
pleier er til stede ved sengen, og/eller at 
sengehesten på den siden pasienten flyttes 
mot er oppe.

Fig. 1

B 

A 

Fig. 2

Fig. 3
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7 Kontroller at løkkene er sikkert festet. 
8 Løft løftebøylen forsiktig til pasienten er snudd til ønsket 

stilling. Kontroller at du har god oversikt over pasienten 
mens vedkommende snus. (Se Fig. 4)

9 Legg kiler (puter) bak pasienten for å hindre at pasienten 
ruller tilbake.

10 Senk løftebøylen.

Løsne alle løkker og flytt løfteren bort fra pasienten. 
12 Påse at: 

• pasienten er sikkert og komfortabelt plassert,
• det ikke er rynker eller stropper under pasienten og
• forsterkningene på seilet er plassert utenfor kantene på 

madrassen.

11 ADVARSEL
Kontroller at alle løkker er løsnet fra krokene før 
løfteren fjernes, for å unngå skade.

Fig. 4
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Legge på / fjerne en røntgenbildeplate
Følg disse 15 trinnene
Bruk en av de følgende løftebøylene for å plassere eller fjerne en 
røntgenbildeplate under pasienten (se Fig. 1):

• 2-punkts løftebøyle (A)
• 4-punkts løftebøyle (B)
Denne fremgangsmåten beskriver plassering av en røntgenplate 
for overkroppsrøntgen. Se Horisontal sideveis forflytning på 
side 13 for instruksjoner for røntgen av andre kroppsdeler.
Se instruksjoner for løfting i bruksanvisningen for den aktuelle 
løfteren.
1 Juster sengen til ergonomisk høyde og sett på bremsene. 

Plasser løfteren i nærheten.

2 Plasser løftebøylen over pasientens bryst. 
(Se Fig. 2) 
Ved bruk av 4-punkts løftebøyle plasseres den brede delen 
mot pasientens skuldre og den smale delen mot pasientens 
hofter.

3 Senk løftebøylen. Pleieren må alltid holde i løftebøylen for 
å unngå at den svinger.

4 Juster fotenden av sengen til bøyd posisjon for å hindre at 
pasienten glir. (Se Fig. 3)
Løft om nødvendig hodeenden av sengen for å gjøre det 
lettere å feste løkkene. 
Fest stroppen som støtter pasienten fra issen til hoften. 
Bruk minst tre stropper på hver side. 
Bruk alle krokene.

5 Kontroller at løkkene er sikkert festet. 

Fig. 1

B 

A 

Fig. 2

Fig. 3
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6 Løft pasientens overkropp akkurat nok til å plassere 
røntgenbildeplaten under pasienten. (Se figur 4)

7 Senk pasienten.

Løsne om nødvendig løkkene og fjern løftebøylen fra 
pasientområdet.

9 Ta røntgenbildet.
10 Senk løftebøylen og fest løkkene. 
11 Kontroller at alle løkker er sikkert festet.
12 Løft pasientens overkropp akkurat nok til å fjerne 

røntgenbildeplaten.
13 Senk pasienten. 

Løsne alle løkker og flytt løfteren bort fra pasienten. 
15 Pass på (se Fig. 5): 

• pasienten er sikkert og komfortabelt plassert,
• det ikke er rynker eller stropper under pasienten og
• forsterkningene på seilet er plassert utenfor kantene på 

madrassen.

8 TIPS
Løsne løkkene på bare én side av løftebøylen 
slik at den kan fjernes fra området det skal tas 
røntgenbilde av.

14 ADVARSEL
Kontroller at alle løkker er løsnet fra krokene før 
løfteren fjernes, for å unngå skade.

Fig. 4

Fig. 5
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Seilet må vaskes hvis det blir skittent, flekket eller 
kontaminert samt mellom pasienter, i nøye samsvar 
med følgende instruksjoner.

Vask/desinfeksjon (2 trinn)

Maskinvask seilet ved minst 70 °C (160 °F) i 
minst 10 minutter med en normal vaskesyklus. 
Vasketemperaturen må IKKE overstige 80 °C 
(176 °F).

• 

 

2 Tørkes i tørketrommel ved normal temperatur. 
Tørkeprosedyrene må IKKE overstige 80 °C 
(176 °F).

ADVARSEL
For å unngå krysskontaminering må 
instruksjonene for desinfeksjon i denne 
bruksanvisningen alltid følges.

ADVARSEL
For å unngå funksjonsfeil som fører til 
skade, må vaskepersonalet være kjent 
med og følge Instruksjoner for vask og 
desinfeksjon, ettersom de har direkte 
innvirkning på tilstanden og sikkerheten 
til Løkkeposisjoneringsseil for komfort.

1 TIPS
Hvis lakenet er svært skittent, forvaskes det 
i kaldt vann for å redusere faren for flekker.

FORSIKTIG
Følgende må IKKE gjøres:

• vask med borrelåser, glidelåser eller 
andre skarpe gjenstander eller grove 
overflater,

• damp,
• bruk av mekanisk trykk, pressing 

eller rulle,
• bruk av klor,
• bruk av gassterilisering,
• bruk av autoklav eller
• tørrens.

Vaskekjemikalier 
Bruk et vanlig kommersielt vaskemiddel uten optisk 
blekemiddel og/eller klor til alle seil.
Ingen andre kjemikalier er tillatt (f.eks. klor, 
tøymykner, alkohol, jodbasert desinfeksjonsmiddel, 
brom eller ozon). 

Desinfisering
Den eneste desinfeksjonen som er tillatt, er 
desinfeksjon ved vask - Se Vask/desinfeksjon 
(2 trinn) på side 28. 

Rengjørings- og desinfiseringsanvisninger
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Stell og forebyggende vedlikehold

seilet utsettes for slitasje, og følgende forebyggende vedlikehold må utføres. 

PLAN FOR FOREBYGGENDE VEDLIKEHOLD: Løkkeposisjoneringsseil for komfort

Pleierens forpliktelser Handling/Kontroll Før hver bruk Mellom pasienter eller ved 
skittent laken

Kontroller alle deler visuelt X
Rengjør/desinfiser X

MERK
Hvis en RFID-enhet (Radio Frequency Identification) eller merking med broderi eller tilsvarende 
festes til Løkkereposisjoneringsseil for komfort, skal det KUN gjøres på sidevolangene for å unngå 
mulig konflikt med de lastbærende sømmene. 

Pleierens forpliktelser 
Kontroller alle deler visuelt
Pleieren må inspisere hele seilet for skade/avvik før og etter hver 
bruk. 

Se etter:
• utløpsdato,
• slitasje, rifter eller hull (A) (se Fig. 1),
• sømfeil eller slitasje på festepunktene for stropper (B) 

(se Fig. 1),
• varmeskade (dvs. krymping, stoffet føles skjørt/ujevnt),
• deler skadet av klor eller andre kjemikalier, samt
• uleselig eller skadet merkelapp.

Hvis seilet viser skade/avvik som beskrevet over, eller hvis det 
er usikkerhet om seilets tilstand 
- IKKE bruk produktet!

Hvis den håndskrevne teksten under ”Date of first use” og 
”Hospital/Ward” er falmet, skrives den opprinnelige teksten inn 
igjen.

Rengjør/desinfiser
Pleieren må sørge for at seilet vaskes i henhold til avsnittet 
Rengjørings- og desinfiseringsanvisninger på side 28 hvis det 
er skittent eller flekket, samt mellom pasienter for å unngå 
krysskontaminering. 

Fig. 1

B

A
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Feilsøking

PROBLEM LØSNING

Pasienten har ikke nok nakkestøtte under 
forflytningen.

• Sørg for at seilet er festet med de best egnede 
stroppene og løkkelengdene som gir best mulig 
støtte til ryggraden og nakken. 

• Plasser/juster/fjern om nødvendig puten mellom 
pasientens nakke og seilet.

Pasientens posisjon i seilet må være mer oppreist 
eller tilbakelent.

Senk pasienten til vedkommende støttes av sengen og:

• juster bårerammens balanse (A), (se Fig. 1) 
•

og/eller 
• løsne stroppene og fest dem til andre posisjoner eller 

velg andre løkkelengder.

Det er vanskelig å bruke seilet i kombinasjon 
med løfteren.

Bruk seilet kun i samsvar med kombinasjonene som er 
beskrevet Tillatte kombinasjoner på side 10 i denne 
bruksanvisningen.

Pasienten er ikke riktig plassert i seilet under 
forflytning.

Sørg for at: 
• stroppene er festet som anbefalt i bruksanvisningen. 
• pasienten er i horisontal stilling når vedkommende er 

støttet av seilet.
• pasientens vekt er jevnt fordelt, avhengig av 

manøveren.

Pasienten føler ubehag ved bruk av seilet som 
sengetøy.

• Sørg for at forsterkningene er på linje med eller 
utenfor kantene på madrassen.

• Sørg for at seilets støtteflate er fri for stropper og uten 
rynker.

• Plasser/juster/fjern puten mellom pasientens nakke 
og seilet.

Pasienten føler ubehag ved løft i ryggleie, 
endring av stilling eller forflytning.

• Sørg for at stroppene er festet ved en komfortabel og 
sikker posisjon og ved en egnet løkkelengde.

• Plasser/juster/fjern puten mellom pasientens nakke og 
seilet.

A

Horisontal

Fig. 1
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Tekniske spesifikasjoner

Generelt
Sikker arbeidsbelastning = Maksimal 
pasientvekt på Løkkereposisjoneringsseil 
for komfort.

272 kg (600 lb) for både vanlig og bred størrelse

Vekt MAA7000R: 1,1 kg (2,4 Ib) 
MAA7000W: 1,2 kg (2,7 lb)

Materiale 100 % polyester (med antistatisk garn)
Forventet levetid 2 år
Pusteevne <3,5 m² Pa/W. ISO 11092
Biokompatibilitet ISO 10993-5, ISO 10993-10
Brannbeskyttelse ISO 12952-1 og 12952-2 

Drifts-, transport- og lagringsmiljø
Temperatur 0 °C til +40 °C (+32 °F til +104 °F) Bruk og lagring

-25 °C til +60 °C (-13 °F til +140 °F) Transport
Fuktighet 15-70 % ved +20 °C (+68 °F) Bruk og oppbevaring

10-95 % ved +20 °C (+68 °F) Transport 

Kassering ved endt levetid
Emballasje (bølgepapp og plastpose) Emballasjen skal gjenvinnes i henhold til nasjonale 

bestemmelser.
Løkkeposisjoneringsseil for komfort Tekstilmateriale eller andre tekstiler, polymerer eller 

plastmaterialer osv. skal sorteres som brennbart avfall.
Kan resirkuleres ved vask før kassering, i henhold til 
sykehusets eller nasjonale forskrifter. 
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Etikett for Løkkereposisjoneringsseil for 
Generelt

Betjeningsanvisninger - 
Se bruksanvisningen

Sikker arbeidsbelastning (SWL) 
= Maksimal pasientvekt

Resirkulerbar PES = Polyester 

Artikkelnummeret 
X erstattes med: 
– R (normal) eller
– W (bred)

Partinummer

Produsentens navn og adresse

Produksjonsdato

Unik enhetsidentifikator

PES

REFREF

Vaske- og pleiesymboler

Sertifikater/merking

Maskinvask ved 70 °C (160 °F)

Må ikke blekes

Tørkes i tørketrommel

Skal ikke strykes

Tørrens ikke tillatt

Navn på sykehus eller avdeling

Symboler der dato skal fylles ut for å angi 
siste bruksdato for produktet.

CE-merking som indikerer 
samsvar med den harmoniserte 
lovgivning i Det europeiske 
fellesskap

Angir at produktet er et 
medisinsk utstyr i henhold til 
EU-regulering 2017/745 for 
medisinsk utstyr

160 °F

20 _ _ / _ _  +24M =



33

Tom med hensikt
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Tom med hensikt



AUSTRALIA
Arjo Australia
Building B, Level 3
11 Talavera Road
Macquarie Park, NSW, 2113, 
Australia
Phone: 1800 072 040
 
BELGIQUE / BELGIË
Arjo Belgium
Evenbroekveld 16
9420 Erpe-Mere
Phone: +32 (0) 53 60 73 80
Fax: +32 (0) 53 60 73 81
E-mail: info.belgium@arjo.com

BRASIL
Arjo Brasil Equipamentos Médicos Ltda
Rua Marina Ciufuli Zanfelice, 329 PB02 
Galpão - Lapa
São Paulo – SP – Brasil
CEP: 05040-000
Phone: 55-11-3588-5088
E-mail: vendas.latam@arjo.com
E-mail: servicios.latam@arjo.com

CANADA
Arjo Canada Inc.
90 Matheson Boulevard West
Suite 350
CA-MISSISSAUGA, ON, L5R 3R3
Tel/Tél: +1 (905) 238-7880
Free: +1 (800) 665-4831
Fax: +1 (905) 238-7881
E-mail: info.canada@arjo.com

Arjo Czech Republic s.r.o.
Na Strzi 1702/65
140 00 Praha
Czech Republic
Phone No: +420225092307
E-mail: info.cz@arjo.com

Arjo A/S
Vassingerødvej 52

Tel: +45 49 13 84 86
Fax: +45 49 13 84 87
E-mail: dk_kundeservice@arjo.com

DEUTSCHLAND
Arjo GmbH
Peter-Sander-Strasse 10

Tel: +49 (0) 6134 186 0
Fax: +49 (0) 6134 186 160
E-mail: info-de@arjo.com

ESPAÑA
ARJO IBERIA S.L.
Poligono Can Salvatella
c/ Cabanyes 1-7
08210 Barberà del Valles
Barcelona - Spain
Telefono 1: +34 900 921 850
Telefono 2: +34 931 315 999

FRANCE 
Arjo SAS
2 Avenue Alcide de Gasperi
CS 70133
FR-59436 RONCQ CEDEX
Tél: +33 (0) 3 20 28 13 13
Fax: +33 (0) 3 20 28 13 14
E-mail: info.france@arjo.com

Room 411-414, 4/F, Manhattan Centre,

Tel:  +852 2960 7600
Fax:  +852 2960 1711

ITALIA
Arjo Italia S.p.A.
Via Giacomo Peroni 400-402
IT-00131 ROMA
Tel: +39 (0) 6 87426211
Fax: +39 (0) 6 87426222
E-mail: Italy.promo@arjo.com 

MIDDLE EAST
Arjo Middle East FZ-LLC

Dubai Science Park, 
Al Barsha South
P.O. Box 11488, Dubai, 
United Arab Emirates
Direct     +971 487 48053
Fax          +971 487 48072
Email: Info.ME@arjo.com

NEDERLAND
Arjo Nederland BV

4004 MB TIEL
Postbus 6116
4000 HC TIEL
Tel: +31 (0) 344 64 08 00
Fax: +31 (0) 344 64 08 85
E-mail: info.nl@arjo.com

NEW ZEALAND
Arjo Ltd
34 Vestey Drive
Mount Wellington

Tel: +64 (0) 9 573 5344
Free Call: 0800 000 151
Fax: +64 (0) 9 573 5384
E-mail: nz.info@Arjo.com

NORGE

Olaf Helsets vei 5
N-0694 OSLO
Tel: +47 22 08 00 50
Faks: +47 22 08 00 51
E-mail: no.kundeservice@arjo.com

ÖSTERREICH
Arjo Austria GmbH
Lemböckgasse 49 / Stiege A / 4.OG
A-1230 Wien
Tel:  +43 1 8 66 56
Fax: +43 1 866 56 7000

Arjo Polska Sp. z o.o.

Tel: +48 61 662 15 50
Fax: +48 61 662 15 90
E-mail: arjo@arjo.com

PORTUGAL
Arjo em Portugal
MAQUET Portugal, Lda.  
(Distribudor Exclusivo)
Rua Poeta Bocage n.º 2 - 2G 
PT-1600-233 Lisboa
Tel: +351 214 189 815
Fax: +351 214 177 413
E-mail: Portugal@arjo.com

SUISSE / SCHWEIZ

Fabrikstrasse 8
Postfach
CH-4614 HÄGENDORF
Tél/Tel: +41 (0) 61 337 97 77
Fax: +41 (0) 61 311 97 42

SUOMI
Arjo Scandinavia AB
Riihitontuntie 7 C
02200 Espoo
Finland
Puh: +358 9 6824 1260

SVERIGE
Arjo International HQ
Hans Michelsensgatan 10
SE-211 20 MALMÖ
Tel: +46 (0) 10 494 7760
Fax: +46 (0) 10 494 7761
E-mail: kundservice@arjo.com

Houghton Hall Park
Houghton Regis

Tel: +44 (0) 1582 745 700
Fax: +44 (0) 1582 745 745
E-mail: sales.admin@arjo.com

USA
Arjo Inc.
2349 W Lake Street Suite 250
US-Addison, IL 60101
Tel: +1 (630) 307-2756
Free: +1 (800) 323-1245
Fax: +1 (630) 307 6195
E-mail: us.info@arjo.com

JAPAN

Tel: +81 (0)3-6435-6401
Fax: +81 (0)3-6435-6402
E-mail:  info.japan@arjo.com
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At Arjo, we are committed to improving the everyday lives of people affected by reduced mobility and age-related health challenges.  
With products and solutions that ensure ergonomic patient handling, personal hygiene, disinfection, diagnostics, and the effective  
prevention of pressure ulcers and venous thromboembolism, we help professionals across care environments to continually raise  

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com


